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UNIT FIFTEEN 


U15 


P Decidi a tuo piacere se consentire o vietare le attività elencate nella tavola 
seguente scrivendo nei cartelli vuoti frasi appropriate alle situazioni. Prendi a 
modello i cartelli della pagina precedente. 




park here? 


smoke? 


bring my dog? 


use the telephone? 


fish here? 


Can l/we 


pay by cheque? 



C Chiedi il permesso di fare tutte le cose elencate in b). Accordati o rifiutati il permes¬ 
so servendoti dei cartelli illustrati in a). 


A: Can 1 park here? • 

CAR 

B: Yes, you can. 

PARK 


A: Can 1 park here? 

NO 

B: No, you can’t. 

PARKING 
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UNIT FIFTEEN 


msec 

2 





Ask for permission 
Give or refuse permission 
Give reasons 


Cosa 

diresti 

se 

volessi 

parcheggiare? 




»> 

fumare in uno 

scompartimento 

ferroviario? 




» 

visitare un 
museo? 




i» 

usare il 
telefono? 




- 

aprire 

una finestra? 





comprare 
un pullover? 





organizzare 
una festa 
con gli amici? 




3 Completa la tavola precedente usando le seguenti frasi: 


Can 1 buy a new pullover? 

Can 1 visit the Museum? 

Can 1 smoke in here? 

Can 

use the telephone? 

Can 1 park here? 

Can 1 have a party? 

Can 

open the window? 


Usa le frasi in a per formare dei minidialoghi. 


Example 1 Example 2 


A: Can 1 park here? 


A: Can 1 park here? 

B: Yes, sure. 


B: Oh no, I’m sorry. 

A: Thank you. 


A: Why? 

B: That’s all right. 


B: Because the car park is full. 
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UNIT FIFTEEN 


U15 


In caso di rifiuto (Example 2) dai delle ragioni scegliendo fra quelle elencate qui: 


Because the car park’s full. 

Because it’s out of order. 

Because it’s closed. 

Because father isn’t too well. 

Because it’s cold outside. 

Because this is a no-smoking car. 

Because it costs a lot. 



LANGUAGE ACTIVITIES 

Reading 

DRIVING IN BRITAIN 


By car you are free to go as you please, when you please. But, as you probably 
know, in Britain they drive on the left side of the road. It is a good idea for foreign 
visitors to get a free copy of the Highway Code. It can be obtained from the Auto¬ 
mobile Association, | aa \ , Fanum House, Basing View, Basingstoke, Hampshire. 
When you drive in Britain remember that the speed limits are generally as follows: 




Motorways: 70 miles 
per hour (70 mph). 



Dual carriageway roads: 
60 mph. 


Hemel 7 
Hempstead ' 
B 486 


Other roads: 50 mph. 
In towns: 30 mph. 



fri Tourist ^ 

For further information ask the Tourist Information Office. II&J Information »/ 

Here is the address: British Tourist Authority, 64 St. James’s Street SW1A INF - 
London. 


Leggi “Driving in Britain"; poi scrivi il significato di queste abbreviazioni: 


[ÀÀ] 

□ 



50 mph 
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UNIT FIFTEEN 




SIGNS GIVING 
ORDERS 


TRAFFIC SIGNS ® 

INFORMATION DIRECTION 

SIGNS SIGNS 


<8>Q 

No stopping No waiting 
(“Clearway") 



Times of Times of 
no waiting limited 

(above) waiting 

no loading 
(below) 



No entry No left turn No right Stop arid 
turn Give Way 



Turn left Ahead only Turn right 



No No cycling Maximum School 
overtaking speed limit crossing 



Round about 


P 


Parking place 



Direction and 
distance to public 
telephone 


Fi fi I 

1 m * m \ 


I_ 

Automobile 

Association 



Direction to places reached by 
a primary route 


Ring road V ' 
Victoria Stn U 
Cringleford 2*2 i 


Direction and mileage to local 
places 


Motorway 

MIO (Ml) 


Direction to a motorway 


ONEWAY 

One way only 


m 


Tourist 

information 


Dopo aver letto “Traffic Signs”, copia queste frasi e disegna accanto ad ognuna il se¬ 
gnale a cui si riferisce. 


— You can’t stop. 

— You can wait for 20 minutes from 8 a.m. to 6 p.m. 

— You can’t turn right. 

— You can only go ahead. 

— You can only turn left. 

— You can park here. 

— You can use the public telephone. 

— You can take the motorway. 

— You can’t use your bike on this road. 


Two rhymes 


TWINKLE, TWINKLE, LITTLE STAR 

Twinkle, twinkle, little star, 

How I wonder what you are! 

Up above the world so high, 

Like a diamond in the sky. 

Twinkle, twinkle, little star, 

How I wonder what you are! 


JACK AND JILL 

Jack and Jill went up the hill 
To fetch a pail of water. 

Jack fell down and broke his crown, 
And Jill came tumbling after. 
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U15 


LANGUAGE WORK 


You can’t park on this side of the road. = Non potete parcheggiare su questo 
lato della strada. 

Where can I park? = Dove posso parcheggiare? 

Can = potere si può usare per chiedere, accordare o negare un permesso. 
ATTENZIONE: La forma can è uguale pertutte le persone dell'Indicativo presente. 

Inoltre nelle frasi interrogative, nelle frasi negative e nelle risposte brevi, can si 
comporta come be (v. UNIT 3, LW3) e have (v. UNIT 11, LW4). 


LW1 


3 Usa la tavoia che hai completato a p.127 e scrivi minidialoghi come in Task 1, 
esercizio c. 


D Queste frasi non sono appropriate ai cartelli. Copia i cartelli ed accanto ad 
ognuno scrivi la frase appropriata. 



CLOSED 

FOR LUNCH 

1 - 2.15 


You can have your 
picnic here 

A k 

OUT OF ORDER [ 


You can visit 
the Museum 


P 


You can’t use the 
typewriter 


SELF SERVICE 
RESTAURANT 

OPEN 


You can’t park here 


NO PARKING 


PICNIC AREA 

i- . J 

You can buy 

You can’t sit 


a sandwich here on the grass 


SCIENCE Ml SI I M 

OPEN 


You can’t go in 
between 1 and 2.15 


KEEP OFF THE GRASS 


You can park 
your car here 


C Questo cartello è esposto all’entrata di un parco. Leggilo e rispondi al 
questionario. Usa Yes, I can / No, I can’t. 



Can you eat your picnic? 


Can you walk on the grass? 


Can you play football? 


Can you play your guitar? 


Can you bring your dog? 


Can you sit on the grass? 


Can you ride your bike? 
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UNIT FIFTEEN 




Cl Come si può vedere dagli esempi 1 e 2 nel Task 2, b, non è necessario 
adoperare sempre il verbo can per accordare o rifiutare un permesso. Quando 
si parla con amici o con familiari le risposte yes, sure o no, I’m sorry sono abba¬ 
stanza frequenti. 

Ora scrivi 7 minidialoghi simili a quelli degli esempi 1 e 2. Accorda il permesso in 3 
casi e negalo negli altri 4. 

© Completa le seguenti frasi: 

You can’t smoke here because this is a no-smoking car. 

You can’t park here because_ 

You can't visit the Museum_ 

You can’t use the telephone_ 

You_open the window __it is _ 

You __buy that pullover __it costs a lot. 

You can’t have a party tonight_ 


LW2 


Ricorda queste due battute del dialogo “No Parking!’’: 


Is that your car? = E quella la vostra auto? 


You can’t park on this] side of the road. = Non potete parcheggiare su questo 
lato della strada. 


This = questo/a 


That = quello/a 



Rileggi i dialoghi studiati fino ad ora, in particolare le Unit 1,2, 3, 5, 8,12,13, e cerca le 
battute che contengono this o that. Copia le frasi con this e quelle con that. Accanto 
ad ogni frase scrivine anche il significato in italiano. 

Game: a map for motorists 

Si può giocare in 2 o più persone. 

Ogni giocatore deve avere un dado e un segnalino per indicare la posizione sulla 
pianta (un coriandolo, un pezzetto di carta, un fiammifero ecc.). 

Si stabilisce chi tira il dado per primo. 

Iniziando da Start here, il giocatore avanzerà di tanti spazi quanti sono i numeri indicati 
dal dado. Se il dado segna 1, il giocatore va nella prima casella (Turn right) e dovrà poi 
girare a destra. Se il dado segna 2, il giocatore va nella seconda casella (Turn left) e 
dovrà poi girare a sinistra. 

Si procede seguendo le istruzioni scritte sulla piantina. 

Attenzione-, Miss 1 turn = Perdi un turno. 

Go on 1 square = Avanza di una casella. 

Naturalmente i dadi si tirano a turno. 

Vince chi riesce ad arrivare per primo alla Victoria Station. Non ha importanza se arriva 
dalla strada di destra, da quella di sinistra o da quella di centro (Motorway MIO). E’ 
importante rispettare i segnali. 
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A MAP FOR MOTORISTS 


VICTORIA STATION 


133 









U16 


UNIT SIXTEEN 


m * LOOKING FOR 
SlT A POST OFFICE 



il Westminster Bank 
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UNIT SIXTEEN 


U16 



TIM: 

POLICEWOMAN: 

TIM: 

POLICEWOMAN: 

TIM: 


Excuse me! 

Yes? 

Is there a Post Office near 
here? 

Er... Yes. There’s a Post 
Office in Windsor Road. 

Where’s that? 


POLICEWOMAN: It’s not far. Turn right at the 
traffic lights, go straight on 
along that road, then take 
the second turning on the 
left and you are in Windsor 
Road. 


TIM: I see. Right at the traffic 

lights, then the second 
turning on the left. 

POLICEWOMAN: Right. The Post Office is on 
the left. Just opposite the 
cinema. You can’t miss it. 


TIM: Thank you very much. 

POLICEWOMAN: Notatali. 
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UNIT SIXTEEN 



Give and follow directions 



t 

You are here 


3 Ask and answer. 





Elm Street? 


Poplar Avenue? 

A: Excuse me, where’s 

Beech Walk? 


Oak Lane? 


Chestnut Road? 


Pine Street? 



first 


left. 

B: It’s the 

second 

turning on the 



third 


right. 


b 


Leggi il dialogo della pagina accanto seguendo sulla piantina il percorso indicato. 
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UNIT SIXTEEN 


U16 


A: Excuse me. 

B: Yes? 

A: Is there a restaurant near here? 

B: Yes. Take the first turning on the left and then the first on the right. 
The restaurant’s on the right. 

A: Thank you. 



t 

I You are here 

C Segna sulla piantina la posizione di un supermarket (S), di un hotel (H), e di un 
cinema (C) collocandoli in uno qualsiasi degli spazi bianchi. 




d 


Sul modello del dialogo in b esercitati a dare indicazioni tracciando sulla piantina i 
percorsi. 




“London? Keep straight on until you come to a 
traffic jam — you can’t miss it”. 
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UNIT SIXTEEN 


<Q> 


LANGUAGE ACTIVITIES 



O Oliiiiii 


Giltary 


V Vi 

>* of* # 


Waterloo 

Piace 


BRITISH TOURISTH V ^ 
AUTHORITY U s # 

64 Sr James's St fc *» rj* 


^♦Torse Guards' 
* Parade % 


P* P tf 

Lancaster Ho 


>wmng 


Wellington 

Arch 


Constitution Hill 


Quean 


Offices 


KINGHAM 
PALACE igfo 


l,rdc*9« 


Centra / 
Hall 


Castor, ' 


■axton 


irosvenof 


Problem solving 

Ti trovi a Piccadilly Circus e vuoi andare a Buckingham Palace ad assistere al cam¬ 
bio della guardia, ma manca solo un quarto d’ora all’inizio della cerimonia. Traccia 
con una matita sulla cartina i tre percorsi proposti qui sotto e scegli il più breve. 


1. Go along Piccadilly. At the end of the road turn left into Duke of Wellington 
Place and then left into Constitution Hill, Buckingham Palace is at the end. 


2. Go along Regent Street, take the second turning on the left and walk along 
Charles II Street. Turn right into Haymarket and then right again into Pall Mall. Take 
the third turning on the left and at the end of the road you are in The Mall. Turn right 
and you will see Buckingham Palace. 


3. Go along Piccadilly, take the second turning on the left and you are in St. 
James’s Street. Walk along St. James’s Street and take the second turning on the 
right. Go along Cleveland Row and Stable Yard, then turn right and you are in The 
Mall. Buckingham Palace is just in front of you. 
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Sei sicuro di aver capito bene il dialogo che si riferisce al LISTENING di pag. 120? 
Riascoltalo seguendo la trascrizione riportata qui sotto. 


LANGUAGE ACTIVITIES 

Listening (p. 120) 


Testo della registrazione 


Barbara: Hey, look Chris! There’s a jumble sale over there. 

Chris: A jumble sale? Let’s go in and have a look. 

Barbara: Phew, what a lot of people! 

Chris: Come this way, Barbara. I want to have a look at that portable television. 

Barbara: Mmm. It looks as good as new. How much is it? 

Chris: Let me see... it’s £ 29. It’s quite a bargain, isn’t it? 

Barbara: Well, it depends. You’ve already got a television, haven’t you? 

Chris: Yes, of course. But I wanted one to keep in my room. 

Barbara: Why don't you buy a radio for your car? Look at that one over there. It only costs 
£ 15. 

Chris: £ 15? That’s quite cheap, but I don’t like it. It’s an old model. 

Barbara: Oh! Look at that guitar, Chris. Isn’t that superb? That’s just what I need for my guitar 
lessons. 

Chris: Haven’t you got a guitar yet? 

Barbara: Yes. But I'd like a new one. The guitar I have isn’t very good. Listen Chris. What a 
nice sound! 

Chris: Well, buy it if you like it. It doesn’t cost too much. 


Barbara: No, it doesn’t. Only £ 19. It’s a real bargain. But I’m afraid I’m broke, you know... 
Chris: Don’t worry. I’ll buy it. That’ll be my present for your birthday. 

Barbara: Oh, Chris! Thank you very much! That’s really kind of you! 
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